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CraTTIo NPMCBAYEHO AOCTIKEHHIO CiNE3bKUX, HUKHBOMPYCCHKUX i CXiAHOMOMEpPaHCbKUx Ha3B pemicHukiB XIV-XVI cT.,
L0 3anmanucs 06pobkoto Wwkipn 1 xyTpa. OBrpyHTOBYETHCA aKTyanbHICTb AOCNIAKEHHST 3HUKNMX YHacnigok Opyroi cBi-
TOBOI BilHM HIMELbKMX AianekTiB, aHani3yeTbCs haxoBa nitepatypa, XapakTepuayeTbCs iCTOpPiA JOCHiAKEHb HIMELIbKUX
Ha3B PEMICHUKIB Y KOMULLHIX CXiZHOHIMEUbKMX AianekTax, BU3HA4YaeTbCA PiBEHb X BUBYEHOCTI, POPMYIIOIOTLCA METa
M 3aBOaHHA nybnikauii, a TakoX OKPECHTLCA NEPCNEKTUBY NOAAnbLUNX HAayKOBMX PO3BigoK. Kpim Lboro, BUCBITIO-
0TbCS CIOBOTBIPHI 0COBNMBOCTI peMiCHUUMX Ha3B, hopMu X dbikcauii B cknagi Cinesbkoro, HMKHbOMPYCCLKOrO Ta CXia-
HOMoOMepaHCbKoro AianekTis. [1o KoxHOI hopmm HABOAATLCS AaHi LWoAo Yacy 1 micus dikcauii. 3rigHo 3 pesynsratamu
DOCMiIKEHHS, yCTaHOBNEHO 21 Ha3BY PEMICHUMKIB, LLO 3aiManncs LKipoobpobHMMK i XyTpoobpobHNMM pemecnamu.
YcTaHOBNEHO TBiPHI OCHOBM Ha3B PEMICHUKIB: @) Ha3BW peMiCHUYMX BUPOGiB; 6) Ha3BW MaTepianis, i3 SIKMX BOHU BUTOTOB-
NeHi; B) Ha3BW BMKOHYBaHOI Ail PEMICHUKOM; ') Ha3BW KONbopy AyOUIBHNX PEYOBUH; A) 3a 3aranbHOK XapakTepPUCTUKO
BMpOGiB; €) 3a Ha3BOK BUKOPUCTOBYBAHOIO 3acoby ANns NPUroTyBaHHS LUKipW. BinbLwicTb pemMiCHM4YnX Ha3B yTBOpeHa 3a
JonomMoroto cyaikca -er, a 9 € oBokopeHeBUMU. [ipyrMun TBIpHUMK OCHOBaMW B Pi3HOKOPEHEBUX Ha3Bax PEMICHUKIB Cry-
rytoTb -gerber, -macher, -schneider, -bléter, -taschner. Y mexax BusiBneHvx Hass MeTanioobpobHMKIB MOXXHa BUOKPEMUTU
6 CuHOHIMIYHMX pspiB. 3acsigyeHi hopmu dikcaLii Ha3B PEMICHUKIB (DIKCYIOTb Taki iCTOPUYHI 3MiHM B CUCTEMi KOHCOHaH-
TU3MY ¥ BOKaniaMy HiMeLbKOi MOBU: a) nocnabneHHs ronocHux B adpikcax; 6) CUHKOMY; B) 3HWXKEHHS i>€; ) MigHATTS
0<u; a) AudToHrizauito >ei; e) ymnayTu3sadito; €) nepexia ceH. s [s] nepea r B sch [§]; x) nepexig w B b nepeg r; 3) nosisy
npuamxosoro h (acnipauis).

KniouoBi cnoBa: Ha3Ba pemicHuka, doopMa dpikcauii, HiMeLpbki gianekTun, TBipHa OCHOBA, CITOBOTBIP, CUHOHIM, KOHCO-
HaHTU3M, BOKani3m.

The article studies the Silesian, Low Prussian, and East Pomeranian names of the leather craftsmen and furriers
of the 14"-16" centuries. The article substantiates the topicality of studying the German dialects that disappeared due to
the World War 11, analyses the specialized literature, characterizes the history of studying the German names of the crafts-
men in the former East-German dialects, determines the level of their coverage, formulates the objective and task
of the publication and outlines the perspectives of further academic research. Besides, the article provides the insight
into the word-formative peculiarities of the names of the craftsmen, the form of their fixation within the Silesian, Low Prus-
sian, and East Pomeranian dialects. Each form is accompanied by the data concerning the time and place of the fixation.
According to the research results, 21 names the leather craftsmen and furriers were established. The formative bases
of the metal-processing craftsmen were established: a) names of the handicrafts; b) names of the materials of which they
were produced; c) names of the craftsmen’s actions; d) names of the color of tanning agents; e) according to the general
characteristic of the items; f) name of the leather preparation agent. Majority of the names of craftsmen are formed with
the suffixe -er, and 9 bi-root. The second word-formative bases in the names of the craftsmen with the different roots are as
follows: -gerber, -macher, -schneider, -bloter, -taschner. 6 synonymic rows can be identified within the established names
of the metal-processing craftsmen. The defined forms of fixation of the handicraft names fixed also various historical
changes in the system of consonantism and vocalism of the German language.

Key words: handicraft name, form of fixation, German dialects, forming basis, word formation, synonym, conso-
nantism, vocalism.

IMocTanoBka HAyKoBOI mMpoOseMu. PyiiHyBaHHS  [UISIXOM BUBYCHHS Pi3HUX TPYIT JEKCHKH Ta MOBHHX
MOBHOI KapTtuHu lleHTpanbHOl €Bpornu CTalo OHUM  SIBUII 3HUKJIUX TOBOPIB 3aIUINAIOTHCS TaM’ ATKU IIUX
i3 HacmigkiB JIpyroi cBiTOBOi BiliHM. Malie MOBHI-  JIaJIeKTiB, CJIOBHUKU AaleIATHBHOI, OHOMAaCTUYHOI
CTIO 3HHUKAIOTh HIKHBONPYCCHKHMA, BEPXHBONPYC-  JIGKCHKH ¥ JIHTBICTUYHI aTiacH. BinmoBigHo, BUBYe-
CHKWH, CXIJHONOMEPAaHCHKHH 1 CLIE3bKWH TOBOPH. HHSA W PEKOHCTPYIOBaHHS YacTKOBO YW IOBHICTIO
BinmoBinHo, y cepennui XX CT. Ha3aBKAW BTpada-  3HUKIMX HIMEIPKUX TOBOPIB CTAHOBISATH YMMAIHN
€THhCSI HE JIMIIE <OKUBUI» TOBIPKOBHU Marepiai Juisi  1HTEpecC JUIsi Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA, IO i O0TpYyH-
MOJIANIBIIIUX JIOCHTIJIKEHb, a M «MICT», 4epe3 SIKUH  TOBYE aKTYaJIbHICTh I[bOTO JOCIIIKCHHSI.
CTOJITTSMU TIOMIMPIOBAIKCS 3aII0O3WUCHHS HE JIHIIEC AHaJi3 ocTaHHIX A0CTiIKeHb i myOmikamiii.
3 HIMEIBKUX [IaJeKTiB, a W 3aXiTHOEBPOMEUCHKUX  3arajloM HIMEIBKAM Ha3BaM PEMICHHKIB OKPEMHX
MOB Y CJIOB’STHCBKI, a TAKOXK 31 CXO/ly Ha3aXil. CIMHUM  TIPOMECIIIB YK€ NPUCBAYCHA HHU3KA JOCIIi[KCHb.
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Hanpuknan, M. TonmGepr 3i0pana icropuuHi cBif-
YeHHs IM0J0 PEMICHHYMX HaWMEHYBaHb, IO CTO-
cyroTbcs 00poOkm mikipu Ta gepeBa [10]; P. Ban
ne Koomsiiik Ta VY. Birre mpucBsaTHIN criemiaiabHi
JIOCIIIJPKCHHST Ha3BaM BUPOOHUKIB Ooyok [13; 23];
T. Ilur — Ha3BaM TekcTbHUKIB [1]. ¥V aucepra-
niiHomy nocmimkenni A. IllboHpenbara momaHo
JaHi 3 yciel HIMEIIbKOMOBHOT TEPHUTOPIi MO0 HA3B
PEeMICHUKIB, sIKi 3aiiMarucs 3a00eM Xyao0u Ta 3aro-
tiBnero m’sica [20]; E. €rep npuninuna ysary pizHo-
MaHITHUM HailMEHYBaHHSM BUPOOHHKA BO3iB y BCIiX
HIMEIBKUX Jiajiektax [11], a KymHipam mpUCBsIYCHO
opomrypky b. Illipa «Die Namen des Kiirschners»
[19]. CepenuboBiuHi TiBACHHOHIMEIBKI Ha3BH
peMicHUKIB nociikyBana B MoHorpadii . Heomre-
lTopakamn [17]. OxpemMuM Ha3BaM pPEMiCHUKIB
MPHUCBSIYCHUN TakoXkK neB’siTuid ToM y «Deutscher
Wortatlasy [7].

Merta gocaigxenns. Bognogac BiicyTHE OKpeme
crieriagbHe JOCTIDKEHHS NaBHIX Ha3B PEMIiCHHKIB
IKipoOOpPOOHUX 1 XyTpPOOOpPOOHHX peMecel, IIo
1 € MeToro ImyOmikarii.

3aBnanHs BOauaeMo B uiTKil (pikcamii Ha3B
pemicaukiB i Qopm ix ¢ikcanii B XIV-XVI cT.
y CiJIe3bKOMY, HHKHBOIIPYCCHKOMY Ta CXiJTHOITOME-
pPaHCBKOMY JiaJieKTaX i3 3a3Ha4eHHSAM JaHUX MO0
yacy ¥ nmokamizariii. ¥ mofanbiioMy BH3HAYAEMO iX
MOTHBYIOYi OCHOBH, CIIOBOTBiIpHi 0COOJIMBOCTI, aHa-
JII3yEMO ICTOPUYHI 3MIHHM B CUCTEMi KOHCOHAHTU3MY
i BOKaJIi3My B Ha3BaX PEMICHHUKIB 1 BHOKPEMIIIOEMO
CHHOHIMIYHI PSIH.

Hlkipanuku. Gerber (cBH. gerwen, garwen
«BUYMHATU WIKYpY», ABH. garawen «roTyBaTu»,
cT. cakc. gar(u)wian, ger(i)wian) mo3Hauae 3ara-
JIOM pEMICHHUKA, SIKMH BHYUHSE LIKYPY: «gerwer
(Thorn, 6m. 1300) [10, c. 30], «... di gerwer sullin
machin vnn gerwin gut ledir beide ime huse»
(Schweidnitz, 1347) [14, c. 24], «Nickil Mertin
(gerwer), Helwig gerwer s. Sohn» (Breslau,
1348), «Engelkini Gerwer» (Stettin, 1352), «Vicco
gerwer» (Danzig, 1377-1378), «Nicclos Rozenik
der gerwer» (Liegnitz, 1384), «Jorge Gerber der
teschner» (Breslau, 1409) [16, c. 215], «gerber»
(Marienburg, 1418, 1444) [10, c. 30]; «Pecze in der
gerwergassen» (Breslau, 1352) [18, c. 69], «in der
newen gerbergassen» (Breslau, 1373) [16, c. 54],
«gerbergasse» (Danzig, 1357) [22, c. 150]. Croau
HaJIeXUTh TaKOX rogerber (CBH. 10, rou, IBH.
r0, cT. cakc. hra(o) «cmpmitn): «das dy rogerber
angehoret» (Schweidnitz, 1387) [12, c. 456].

VYxe miBACHHOHIMENBKUM BapiantoMm a0 Gerber
OyB Lederer (nBH. lederari < mBH. ledar, leder, ct.
cakc. ledar- «mikipa»), 110 3rofioM TO3HAYa€e 37e-
oinpmoro Rotgerber [22, ¢. 151]: «Heynke lederer»
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(Liegnitz, 1372) [5, c. 133], «Mertin Lederer, Richter
zu Leuthen» (Glatz, 1412) [4, c. 111]. OueBuaHo,
CUHOHIMOM J10 Hboro cayrye Lederschneider:
«Leddirsnider» (Liegnitz, 1329) [12, c. 339].

bimbm CITeltiaaizoBaHUMHU pEeMiCHUYHUMU
HazBamu Oy Weifigerber, Rotgerber, Loher.
Weifigerber BnunHsAB MIKypy 3a AOIOMOIOIO rajJyHa
(Alaun): «Sydil wizgerwer» (Thorn, 61. 1330)
[10, ¢. 38], «... Heyncze Rubyn vnd andir
weysgerber ...» (Schweidnitz, 1337) [14, c. 21-22],
«Martinus wysgerwer» (Liegnitz, 1340) [5, c. 133],
«Dityl wyssgerwer» (Breslau, 1345) [18, c. 12],
«Rencz wisgerwer» (Breslau, 1367) [18, c. 15],
«Nickil Wysgerber» (Reichenbach, 1369) [14, c. 64],
«Nicolaus wysgerber» (Liegnitz, 1393) [5, c. 133];
«erbe gelegen undir den wisgerbern an den blanken»
(Breslau, 1403) [14, c. 235]. Rotgerber — uwn-
Oap, sSKWH, Ha BIAMIHY BiJl IMONIEPEAHBOTO, BUUUHSIE
HIKYpy 3a JOIOMOTOI0 AyOWIbHOI MpoTpaBu 3 ayda
(Eichenlohe), a He ranyna: «Joh. bucherer rotgerber»
(Breslau, 1382) [18, c¢. 106], «Nicze Teschner
rotgerwer» (Breslau, 1385) [3, ¢. 127], «vor uns sint
komen di ... geswornen vnd eldisten der rotgerber
in unser stat ...» (Liegnitz, 1397) [14, c. 102]; Takox
Ha3Ba Byauui B M. Bpecnay: «undir den roten gerbern»
(1494) [22, c. 150]. CunoHimMoM 10 HBOTO € Loher
(cBH. 16 (-wes), cHH. lo(we), nBH. 10 «1yOuIbpHA TIPO-
TpaBay): «lohers» (MH.) (Danzig, XV crt.), loers (MH.)
(Danzig, XV ct.) [10, c. 33].

CriopiaHeHnMH 31 MIKipooOPOOHUMH pemecaamu
Oynu Riemer, Sattler, Giirtler, Beutler Tomo. 3rigHo
3 gocmimkenasmu [, banosa, Riemer BUTOTOBIISIE Ta
MIPOJIaE JIHIIIE IIKIPSTHI peMeHi (CBH. rieme, IBH. 11i0mo,
CT. Cakc. riomo), sKi HaJeXaTh JO KiHCHKOi 30pyi,
Towo [5, c. 141-142]. Sk 3ayBaxxye E. ®onpkmaHH,
3ralaHii peMICHUK Y iSUTBHOCTI AyKe OMU3BKUH 110
Sattler 1 Giirtler. 11i Ha3BU pEeMICHHKIB 4acTO BHKO-
PHUCTOBYIOTHCSI B OJIHOMY 1 TOMY K 3Hau€HHI, BifIO-
BiJTHO, iX HEMOJIMBO 9iTKO po3MexyBaru [22,c. 153]:
«Willulcharakter Rymer» (Breslau, 1346) [18, c. 16],
«Kerster remer» (Danzig, 1377-1378) [10, c. 128],
«letteler vnd riemer» (Schlesien, 1389) [21, c. 567],
«dy rymer den gortelern gunnen vnd dirlawbit habin
das sie ire breite tasschen gortele mit grantvelen»
(Liegnitz, 1423) [5, c. 142], rymer (Schonsee, 1444)
[10, c. 128], «kein Riemer soll Giirtel, Riemen,
Zaum, Halfter ... anders machen, als von Leder mit
Alaun gegerbt und nicht mit Lohe» (Elbing, 1446)
[22, c. 156], «Hannos Glockener rymer» (Gorlitz,
1494) [4, c. 114]; takox Ha3Ba Bynuii: «undir den
rymerny (Breslau, 1472) [14, ¢. 164]. CunoHiMOM 10
HBOTO OyB Riemenschneider: «deme rymesnydery
(Schlesien, 1420) [21, c. 569]; Takox y Ha3Bi BYJIHIIi:
«remsniderstrate» (Stettin, 1393) [15, c. 27], «in der
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remsnyderstrate da Sneberch der schomaker nu inne
wanety (Stettin, 1421) [15, c. 35].

Sk yBaxae E. ®onpkmann, Sattler (n1BH. satilari
< nBH. satul, satil «cimio») mepeBaXHO BUTOTOBIISB
ciima, a Takox, K i Riemer, CIOPSAKSHHS IS BEP-
XOBOI 13711, By3/IeuKy 3 Ha0OpOM, KiHCBKY 30pyIo pi3-
HHX BH[IB, a B JaBHIiII yacu — muTH [22, c. 155].
IIpote I. banos cTBEpIKYE, IO BiH BHPOOIIAB JIUTIIC
mKipsHi cigna [2, c. 114; 5, ¢. 142]: «von der Nysse
an der ecke do die seteler siczen» (Breslau, 1362)
[16, c. 164], «Enderlyn sateler» (Liegnitz, 1369)
[2, c. 114], «Hincze zedeler» (Danzig, 1377-1378)
[10, c. 130], «setteler vnd riemer» (Schlesien 1389)
[21, c. 567], «kKunegund di Heinczil setilers el. husvr.
gewest ist» (Breslau, 1347) [18, c. 33], «seteler»
(Braunsberg, 1408) [10, c. 130].

Giirtler 0o00uBaB macku (cBH. giirtel, cHH.
gordel, nBH. gurtil) i pemeHi 3ayizoM a00 >KOBTOO
MiJTI0. Y NaBHI 9acH BiH 4acTO TIPAIfOBaB 3 Riemer
B omHOMy nexy: «Endirlin gurtler» (Liegnitz, 1348)
[5, c. 133], «Clement gurteler» (Breslau, 1350)
[18, c. 18], «Nykel Gordeler» (Braunsberg, 1377)
[10, c. 121], «... handwerker der czechen ... der stad
zue Breslaw: creytzemer, cromer, wollenweber ...
gurtteler ...» (Breslau, 1388) [14, c. 84], «Mathis
gorteler textor» (Breslau, 1394) [18, c. 106], «habe
wyr Rathmanne ... den Bewtelern vnde Gortelern
eyn wergk gegeben ...» (Danzig, 1412) [8, c. 333],
«dy rymer den gortelern gunnen vnd dirlawbit habin
das sie ire breite tasschen gortele mit grantvelen»
(Liegnitz, 1423), «dy gorteler sullen futirn ... mit loer
leder vnde mit schefin geverbit adir vngeverbit ...»
(Liegnitz, 1424) [5, c. 142], «der gorteler wandelny
(Liegnitz, 1424) [3, c. 128].

Beutler (un. Bildeler; aBH. putilaere), sk yBaxkae
E. ®onbkmaHH, — 116 PEMICHHK, SKHH BHUTOTOBIISIE
mIKipstHi cyMKH (CBH. biutel, aBH. biitil, cT. cakc. biidil)
i TaMaHIi pi3HOMaHITHOI opMH i 03100NEHHs, 110
HOCWJIM Ha mosci [22, c¢. 157]. OxHak, sk 3acBif-
4yye 3alKMC y CTATyTi IUX pEeMiCHUKIB M. JlaHiwr,
BOHH BUPOOJISIIOTH OZAT 31 MIKIpH: 3aMILEBi IITaHH,
teruti  (MOABIiHI) pyKaBWIll, NPUKpamIeHi IIOB-
koM: «Item eyn ytczlych bruder, der vnser werk der
bewteler gewynen will, der sal yn das aldermannes
werkstete machen eyn par Semysscher hozen vnd j
par gedopelter hanczken myt seydevorblumet, vnd
das selbige werk sal ym der alderman vorlegen ...»
(1412) [8, c. 334]. Omxe, mone iXHBOI MISUTBHOCTI
Oyno 3HauHO mwpmuM. Ll pemicHmua Ha3Ba Oymna
nomupena sk y Ilpyccii, Tak 1 B Cinesii: «Nickil
buteler iioro cun Peter buteler» (Breslau, 1369)
[18, c. 148], «Hannus Budeler» (Braunsberg, 1385)
[10, c. 119], «der butheler in unser altenstadt Danzigy
(Danzig, 1397) [24, T. 1, c. 586], «Peter Bewteler»
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(Liegnitz, 1403) [2, c. 18], «welch boteler adir
gorteler ...» (Danzig, 1412) [8, c. 333], «buwtelery
(1449), «beyteler» (Konigsberg, 1453) [10, c. 119].
HaiiMeHyBaHHSI IIbOTO pPEMICHUKA HOTYETBCS TAKOXK
y Ha3Bi ByauIl B Cxigniit [lomepawnii: «budelerstratey
(Stettin, 1450) [9, c. 74]. O4yeBUAHO, CHHOHIMAMU
no HhorO Oynu Beutelmacher ta Borser (CBH. burse
«ramaHenby): «budelmakerstrate» (Stettin, 1450)
[15, c. 19]; «Nicclos bdrser» (Liegnitz, 1386)
[5,c. 133].

CrnopigHeHUM 13 MMM Ha3BaMH, a MOXJIHMBO,
1 cuHOHIMOM Oyio HaiimMeHyBaHHSI Taschner — TOH,
o BupoOisie cymku (cBH. tasche, tesche, nBH. tasca,
zasca, CT. cakc. dasga), siki HOCSTb Ha I0fCi Ta 4acTo
Oynm 6araTo 03100J1eH1 KOJTBOPOBHM XY TPOM, 30JI0TOM
tomo 5, ¢. 142]: «Nycolaus Teschnery» (Schweidnitz,
1328) [4, c. 117], «Nycol. Teschener» (Liegnitz,
1348) [5, c. 133], «Heincze taschner pellifex»
(Breslau, 1366) [18, c. 108], «Jacob taschener
perator» (Breslau, 1376) [18, c. 109], «Nicclos Lobyn
der tesschener» (Liegnitz, 1383) [5, c¢. 133]; Takox
«Niclas Feuerteschener» (Liegnitz, 1411) [3, c. 128].
Oco0nrBO KOIITOBHUMH OyiH KiHOYi CYMKH, BHTO-
TOBIIEHHAM sSKUX y Mictax JlirHin i bpecnay 3afimaBcs
frautaschner: «Michel Greupner der frautaschner»
(Liegnitz, 1568) [4, c. 117]. V Ilpyccii noummpeHoo
Oyna inmia Ha3a — Taschenmacher, 1110 BUTOTORJISB
MEePEeBaKHO IYTKiI CYMKH 3 TBEPZIIIOTO Marepiaty:

«Arndt  taschenmecher» (Danzig, 1377-1378)
[10, c. 133].

[leprament (cBH. pergamente < jar. pergamen(t)
um) 31 IIKyp TeNAT 1 CBUHEH BUYMHIOBAB

Pergamenter: «Nicol. Perminter tabern» (Breslau,
1376) [18, c. 107], «Nicol. Permynter pergamenista
(Breslau, 1381)[18, c. 108], «pergamenator» (Danzig,
1434), «permentirer» (Elbing, 1440) [22, c. 249],
«parmyntirery (Danzig, 1440) [10, c. 36].
Xympanuxu. OOpOOISIHHAM XyTpa, BUTOTOBJICH-
HSM 13 HBOTO cIOpTyKiB (cBH. kiirsen, kursen, korsen,
nmBH. kursin(n)a, krusina, kursen, ct. cakc. kursina)
Ta IHIOIOTO SIKHAWPIZHOMAHITHIIIOTO XYTPSHOTO
onsry 3aiiMaBcs Kiirschner. «... Petir Cozenaw vnd
andir kursener ...» (Schweidnitz, 1337) [14, c. 21],
«... kursiner werck ...» (Striegau, 1349) [14, c. 29],
«Nymand swer nach touwer kurzener werk her vurin
sullin» (Striegau, 1349) [14, c. 31], «Grimil korsner»
(Breslau, 1350) [18, c. 13], «Harm kursner hat
ufgereicht Urbar kursner das erbe uf der kursenbrucke
an der ecke» (Breslau, 1360) [16, c. 152], «korsenery
(Danzig, 1377-1378) [10, c¢. 95], «Nicclos Lawbros
der kursener» (Liegnitz, 1383) [5, c. 134], «...
handwerker der czechen ... der stad zue Breslaw:
creytzemer, cromer, wollenweber, kurschner ...»
(Breslau, 1388) [14, c. 84], «Hanneman kurssener»
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(Striegau, 1390) [14, c. 87], «Peter korschner
carnifex» (Breslau, 1391) [18, c. 107], «kursener»
(Thorn, 6m. 1400), «korsener» (Elbing, 1418),
«kurssener»  (Braunsberg, 1420), «kurszener»
(Braunsberg, 1427), «korsener» (Konigsberg, 1453)
[10, c. 95], «korznere» (mn.) (Stettin, 1455) [6, c. 96],
«Joachim Korsner» (Graudenz, 1505) [10, c. 95].
V¥ Ilpyccii Ta Cxigniit [Tomepanii Oynmu mommmpeHi
TakoX pemicHWYi Ha3Bu Pelzer (cBH. pelzen, cHH.
pelten «3HimMatm xytpo») i Fellbloter (cBH. vel,
nBH. fel «xytpo»): «peltzere» (MH.) (Stettin, 1455)
[6, c. 96], «mangk den peltzern» (Stettin, 1495),
«up der lutteken pelczerstraten orde» (Stettin,
1432) [15, c. 26]; «werden zur Gewinnung des
Biirgerrechtes zugelassen: ... Bein-, Knochendreher,
Fell Bloter» (Danzig, 1655) [24, 1. 11, c. 450].
BucnoBku. OTxe, BUABICHO 21 Ha3By peMiCHU-
KiB, 110 3aiiMajIicst 00pOOKOIO IKIPH YU XyTpa, Cepe
HHUX OOpOoOKOI0 MmIKipH 3aiiMmanucs 18 peMiCHUKIB,
a xyTpa — 3 pemicHUKH. Big Ha3B peMiCHUYHX BUPO-
0iB yTBOpeHO 13 Ha3B peMiCHHKIB, 10 00pOOISIH
wkipy un xytpo (Beutelmacher, Beutler, Borser,
Fellbloter, Taschner, Taschenmacher, frautaschner,
Girtler, Kiirschner, Pergamenter, Riemenschneider,
Riemer, Sattler), matepiamy, 3 SKOTO BHUTOTOBJICHO
Bupoou, — 2 (Lederer, Lederschneider), na3Bu
BukoHyBaHoi 1ii — 2 (Gerber, Pelzer); oxpim Toro,
3a KOJIbOpOM AyOminbpHUX pedoBuH — 2 (Rotgerber,
Weillgerber), 3arajbHOI0 XapaKTEPUCTUKOIO BUPO-
6iB — 1 (rogerber), Ha3BOIO BHKOPHCTOBYBAHOTO
3aco0y i mpurotyBanHs mkipu — 1 (Loher).
binbme mnomoBuHU Ha3B pemicHUKIB (12) yTBO-
PEHO 3a OTOMOrolo cydikca -er (< Iar.-arius), SKAl
€ XapakTepHUM JUI yTBOpeHHs Ha3B aisuiB (Gerber,
Lederer, Loher, Riemer, Sattler, Taschner, Beutler,
Girtler, Borser, Pergamenter, Kiirschner, Pelzer),

[0 CTAaHOBUTh OmM3bK0 57%. BigmosigHo, Ha
cki1agHi iMeHHUKH npunagae 43%. pyrumu TBip-
HUMH OCHOBaMH B Pi3HOKOPEHEBHX Ha3Bax peMic-
HUKIB € -gerber (Rotgerber, Wei3gerber, rogerber),
-macher (Beutelmacher, Taschenmacher), -schneider
(Lederschneider, Riemenschneider), -bléter
(Fellbloter), -taschner (frautaschner).

3acBimueni ¢hopmu (hikcarii Ha3B peMiCHUKIB (ik-
CYIOThTaKiiCTOPUYHI 3MiHH B CUCTEMi1 KOHCOHAHTH3MY
1 BOKai3My HiMeIbKOI MOBH: &) MocalbIeHHs! ToJI0-
cHux B adikcax: setiler-seteler, kursiner-kursener,
0) cuHKOITYy: faschener-taschner, teschener-teschner,
gurteler-gurtler, kursener-kursner, korsener-
korsner; B) 3amkeHHs i>€ (Senkung): riemer-remer,
rymesnyder-remsnider; T) minaarts o<u (Hebung):
gorteler-gurteler, korsener-kursener; n) mudpToHTi3a-
uito (Diphtongierung) >ei: wysgerwer-weysgerwer,
€) ywmiayTusamiio: gorteler-gorteler, korsener-
korsener takox sateler-seteler, taschener-teschener;
€) mepexin cBH. s [s] mepen r B sch [S]: kursner-
kurschner; x) nepexin w B b nepen r: gerwer-gerber,
wysgerwer-wysgerber, rotgerwer-rotgerber; 3) IOsIBY
npuauxoBoro h (acmiparis): buteler-butheler.

Bognowac Bim3HaueHO 6 CHHOHIMIYHHMX PSITiB:
Gerber-rogerber-Lederer-Lederschneider «TOM,
10 BUYUHAE IIKYypW»; Rotgerber-Loher «annOapy;
Riemer-Riemenschneider — «pemiHHUK»;  Beutler-
Beutelmacher-Bérser «BUpOOHMK CYMOK 1 ramaH-
uiB»; laschner-Taschenmacher «BUPOOHUK IyTIKUX
CYMOK i3 TBepmoro marepiany»; Kiirschner-Pelzer-
Fellboter «xymmHip». IlepcriekTuBy mMOJANBITNX
JIOCITIJPKEHb y0a4yaeMO B MOJANIBIIOMY JOCIIKEHH]
PI3HUX IPYII IEKCUKH 3HUKIUX HIMEIBKHX JiaJIeKTiB,
a TAKOXX y BUBYCHHI 3aIT03UYCHUX HIMEIILKUX CJIOBO-
dhopM y CKIami CIIOB’STHCHKMX MOB 1 BHOKpEMJICHHI
caMe CXiTHOHIMEILKOTO KOMIIOHEHTA.

YMOBHI MO3HAYEHHA

[BH. — 1aBHbOBEPXHLOHIMEL|bKE
nart. — NaTUHCbKe

MH. — MHOXWHA

HH. — HUXKHbOHIMELbKe

CBH. — CepeHbOBEPXHbOHIMEL|bKe
CH. — CepeIHbOHIMeLIbKe

CHH. — CepenHbOHIKHbOHIMELIbKe
CT. CaKC. — CTapOCaKCOHCbKe
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